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Vilniaus pedagoginio universiteto slavų filologijos studijų programų išorinį vertinimą atliko penkios ekspertės – doc. dr. Asija Kovtun, dr. Irena Miklaševič, Nina Burygina, dr. Jūratė Laučiūtė ir doc. dr. Ligija Kaminskienė. Jis vyko Vilniaus pedagoginio universiteto Slavistikos fakultete Rusų, Lenkų ir Baltarusių filologijos, Lenkų filologijos ir pradinio ugdymo pedagogikos, Rusų filologijos ir pradinio ugdymo pedagogikos bei Rusų kalbos programų Savianalizių pagrindu. 

Pagal numatytą dienotvarkę, 2005 m. kovo 8 dieną įvyko įvadinis susitikimas su Vilniaus pedagoginio universiteto Slavistikos fakulteto administracija, susitikimai su lenkų, rusų ir baltarusių filologijos studijų programų savianalizės rengimo grupėmis, vėliau – su vertinamų studijų programų dėstytojais. Po pietų pertraukos vyko susitikimas su studentais, absolventais ir darbdaviais, vertinimo grupė apžiūrėjo turimas auditorijas, bibliotekas, susipažino su kursiniais, diplominiais darbais, kursų ir egzaminų medžiaga.

Programų vertinimo tikslai šiek tiek išeina už pačių programų vertinimo ribų, dėl to programos status quo įvertinimas gali skirtis nuo programos perspektyvos vertinimo. Mokslo ir studijų institucijų vertinimo taisyklės nurodo: „Svarbiausia vertinimo paskirtis – skatinti mokslo ir studijų instituciją, jos padalinius ir visus mokslininkus aiškiai suvokti Lietuvos poreikius ir su jais susijusius institucijos tikslus bei uždavinius, padėti jai dirbti geriau ir efektyviau.“ 
 Taigi, šie du aspektai – dabar veikiančios programos standartai, aktualumas ir tos pačios programos ateities perspektyva – tapo šių programų vertinimo poliais.

Toliau aptarsime programų tikslus ir būdus tiems tikslams pasiekti, o po to kiekvieną programą atskirai, apžvelgdami programos sandarą, turinį ir studijų metodus, studijų realizavimą ir paramą studentams, studentų skaičiaus kaitą, dėstytojų kvalifikacijas ir, galų gale, programų stipriąsias ir stiprintinas puses.

1. Įžanga
Kaip nurodo Rusų filologijos studijų krypties Savianalizė, dabartinis VPU Slavistikos fakultetas savo istoriją skaičiuoja nuo 1949 metų, jo pagrindinis uždavinys buvo ir iki šiol yra rengti rusų kalbos ir literatūros mokytojus Lietuvos vidurinėms mokykloms. Nuo 1990 m. VPU grupė slavų kalbų katedrų įsijungė į tuometinio Rusų kalbos ir literatūros fakulteto veiklą, ir  taip praturtėjęs 1991 m. fakultetas tapo Slavistikos fakultetu.  Fakultete yra 5 katedros, jam priklauso Turkų kultūros centras ir Slavų filologijos tyrimų laboratorija. 

Slavistikos fakulteto buvimas, jo ilgametis akademinis įdirbis, mūsų nuomone, leidžia efektyviai kurti, įgyvendinti ir revizuoti studijų programas, laikytis tam tikrų fundamentalių akademinių nuostatų, skaidrios ir vieningos studijų struktūros. 

Išorinio vertinimo grupė įvertino fakulteto, kaip administracinio vieneto ir kaip akademinio struktūrinio padalinio, privalumus: vizitas fakulteto viduje buvo labai gerai organizuotas, aštuonios programos aptartos sistemiškai, remiantis vieningais jų sudarymo principais. Visuose susitikimuose vyravo dalykiška, optimistiška atmosfera, administracija, dėstytojai, studentai ir absolventai gausiai dalyvavo programų aptarime.

Kadangi, kaip minėjome, programos parengtos, laikantis vienodų principų, jų tikslus ir uždavinius aptarsime bendrai, neišskiriant kiekvienos programos. 

2. Studijų programų tikslai ir uždaviniai 

Lenkų filologijos ir, vėliau, Lenkų filologijos ir pradinio ugdymo pedagogikos bakalauro studijų programos orientuotos į Pietryčių Lietuvą – taip nurodoma programų aprašymo įžangoje. Pietryčių Lietuvos regione žymią gyventojų dalį sudaro lenkai, veikia pagrindinės ir vidurinės mokyklos, kur mokymas vyksta lenkų kalba. Taigi, nacionalinės mažumos integracijos tikslu reikia ugdyti plačios erudicijos lenkų (kaip gimtosios) kalbos mokytoją, kuris gebėtų sistemiškai perteikti lenkų kalbos žinias ne lenkų kalbos aplinkoje. 

Šiuo ir kitais argumentais pagrįstas studijų programos tikslas – rengti aukštos kvalifikacijos lenkų kalbos mokytojus bei pradinių klasių mokytojus bakalaurus Lietuvos bendrojo lavinimo mokykloms. 

Tikslas, mūsų nuomone, yra argumentuotas ir konkretus, jo uždaviniai aiškūs: ugdyti pedagoginę bei metodinę kompetenciją, ugdyti komunikacinę bei stilistinę kompetenciją; ugdyti literatūrologinę ir kultūrinę kompetenciją; ugdyti lingvistinę kompetenciją; formuoti saviugdos ir mokslinio tiriamojo darbo įgūdžius. 

Magistrantūros programa yra gilinamoji, joje išlaikomi tie patys uždaviniai, daugiau akcentuojant mokslinės-tiriamosios kompetencijos ugdymą.

Vizito metu bendraujant su dėstytojais, studentais ir absolventais atkreipėme dėmesį, kad visi sutartinai akcentavo pedagoginės pakraipos pranašumą prieš “grynąją” filologiją – taikomasis studijų aspektas įgalina studentus matyti aiškesnę įsidarbinimo ir karjeros perspektyvą. 

Tą pačią dėstytojų ir studentų poziciją pajutome ir analizuodami Rusų filologijos studijų krypties programas. Keldamos tikslą parengti aukštos kvalifikacijos filologijos mokslų bakalaurą ir mokytoją kaip universalų filologijos krypties specialistą, šios programos užsibrėžia uždavinius parengti kompetentingus filologus, gebančius didaktiškai mąstyti, bendrauti, intelektualiai žvelgti į kalbas ir kultūras, pagarbiai elgtis su kultūriniu paveldu ir suvokti jo svarbą žinių visuomenei.

Magistrantūros programa sudaro didesnes galimybes tęstiniam mokymuisi, derinant darbą mokykloje su studijomis. Jos, kaip ir lenkų filologijos tiksluose, akcentuojamas mokslinis- tiriamasis darbas, profesinių kompetencijų gilumas, reikalingas dirbant kolegijose, gimnazijose. Be to, rusų kalbos filologams, kaip mokytojams ir užsienio kalbos specialistams, atsiveria didelės galimybės ES, dirbant lyginamosios kalbotyros srityse.

Ypatingą vietą tarp rusų filologijos programų užima Rusų kalbos pagrindinių studijų programa. Jos tikslas – rengti studentus užsieniečius, kurie mokosi rusų kalbos kaip užsienio kalbos specialybės, paremtos filologijos studijų principu. Tokiems studentams suteikiamas rusų filologijos krypties bakalauro laipsnis. Programos tikslai yra keli, visų pirma juose dominuoja praktinis tikslas - išmokyti užsieniečius rusų kalbos, be to, suformuoti profesionalų studentų požiūrį į studijuojamą kalbą kaip į būsimos specialybės objektą; be šių tikslų, siekiama per rusų kalbą supažindinti su šalimi, kurios kalbą studijuoja, kultūra, mokslu, literatūra. 

Šios programos uždaviniai ir tikslai tokie, kokių siekiama Lietuvoje mokant kitų užsienio kalbų (anglų, vokiečių, prancūzų). Tačiau skaitant šios programos tikslus, kliūva jų susmulkėjimas ir tuo pačiu netikėtai atsiveriantis nereiklumas rašymo įgūdžiams: išmokyti „dalykinės kalbos, formuojant dalykinio laiško, prašymo, pažymos ir kt. rašymo įgūdžius ir gebėjimus“.  Turint omenyje, kad studentai skaito ir aptaria „lingvistinę, pedagoginę ir psichologinę literatūrą“, rašo kursinius darbus, tikslas mokėti parašyti laišką, prašymą ar pažymą yra neproporcingai menkas. 

Baltarusių filologijos katedra yra vienintelė Lietuvoje mokymo institucija, kuri rengia mokytojus 59 tūkstančiams baltarusių, gyvenančių Lietuvoje. Be to, kasmet vyksta priėmimas į baltarusių filologijos specialybės neakivaizdinį skyrių, kuriame mokosi ir užsienio piliečiai. Baltarusių filologijos programa pritraukia apie šimtą studentų – 17 studentų – bakalaurų dieniniame skyriuje ir 84 studentus neakivaizdiniame skyriuje. Programos tikslas ir uždaviniai suformuluoti taip pat, kaip ir kitoms programoms: parengti aukštos kvalifikacijos filologijos bakalaurą ir mokytoją kaip universalų filologijos krypties specialistą.

3. Programų analizė

3.1. Lenkų filologijos programa (valstybinis kodas 61204H115)

3.1.1. Programos sandara, turinys ir studijų metodai

Lenkų filologijos bakalauro studijų programa ( LF) (valstybinis kodas 61204H115) atitinka LR AM įstatymą bei nuosekliųjų studijų programų nuostatus. Lenkų filologijos studijų programoje studentai rengiami specialybei ir pedagogo profesijai. Studijų forma – dieninė. 

Programą sudaro privalomieji, pasirenkamieji ir laisvieji dalykai. Programos apimtis yra 160 kreditų – 6464 val., iš jų – 3301 auditorinių val.: paskaitoms skirta 1463 val., pratyboms – 1726  val.,  3163 val. – savarankiškam darbui.  Pagirtina, kad auditorinio ir savarankiško darbo santykis iš kurso į kursą nuosekliai kinta. Savarankiškoms studijoms ir pasirenkamiems dalykams  aukštesniuose kursuose skiriama daugiau laiko. 

Bendrojo universitetinio lavinimo dalykai (24 kreditai) sudaro 15 % visos studijų programos. Pedagogikos, psichologijos, higienos dalykai ir pedagoginė praktika taip pat apima 24 kreditus ir sudaro 15%; specialybės dalykai (104 kreditai) sudaro 65% visos studijų programos. Jie skirstomi į privalomuosius – 85 kreditai, ir alternatyviai pasirenkamuosius dalykus - 19 kreditų. Laisvai pasirenkamieji dalykai (8 kreditai) sudaro 5 % visos studijų programos. Pagal studijų metus kreditai suskirstyti tolygiai.  Studentų mokslinio darbo įgūdžių formavimas kaip vienas iš programos tikslų numatomas visuose dėstomuose kursuose, skatinamas dalyvavimas fakulteto mokslinėse konferencijose.

Trečiais ir ketvirtais studijų metais studentai rašo kursinį darbą filologine arba didaktine tematika.  Baigiamasis darbas iš filologijos arba didaktikos nėra privalomas, dalis studentų laiko baigiamuosius egzaminus iš pedagogikos, psichologijos, bei du lenkų filologijos kvalifikacinius egzaminus.   

Nuosekliai ir sistemingai tikrinami studentų žinios, mokėjimai ir įgūdžiai. Tam naudojami įvairūs tikrinimo metodai, taip įtvirtinamos bei tobulinamos žinios. Visokeriopai skatinamas studentų savarankiškas darbas.

Programos turinys orientuotas į tiksliai bei logiškai suformuluotus uždavinius. Programos sandara pilnai atitinka pagrindinį tikslą – parengti specialistą švietimo sistemos institucijoms ir tarptautinio bendradarbiavimo sričiai. Programa ruošia platesnio pobūdžio antros pakopos studijoms. Programos uždaviniai atitinka pedagoginio profilio universiteto bendrus uždavinius. Pagal savianalizės medžiagą bei vizito metu sukauptą informaciją galima teigti, kad pilnai realizuojamas komunikacinis, lingvistinis ir kultūrologinis ugdymas. Didaktiniai kursai,  interaktyvios mokymo metodikos formuoja studentų didaktinį mąstymą ir įgūdžius, intelektualų požiūrį į kalbų ir kultūrų problemą. Studijos LF programoje suteikia mokslinio darbo pagrindų įgūdžius.

Dalykų anotacijos paruoštuos atsakingai, tikslia ir labai tvarkinga forma. Visuose sanduose yra nurodyti tikslai bei uždaviniai, kurso turinys, atsiskaitymo forma, pagrindinės literatūros sąrašas, knygų skaičius universiteto bibliotekoje. Tobulinant programą rekomenduotina daugiau dėmesio skirti naujausioms studijų formoms, probleminiams literatūros ir kalbos procesams, jų naujausioms refleksijoms, šiuolaikinei kalbotyros problematikai. 

Pedagoginė praktika vykdoma septintame ir aštuntame semestruose. Praktikos studentai turi galimybę pritaikyti įgytas žinias. Patartina ieškoti galimybių įvairinti praktikų formas, įtraukti į programą  platesnio pobūdžio filologinę praktiką (žurnalistika, reklama, vertimas, redakcinis darbas).    

Daugiau programos apimties reikėtų skirti studentų ruošimui mokytojo profesinei veiklai. Per mažai auditorinių valandų skiriama lenkų kalbos ir literatūros mokymo metodikai (Savianalizė, p.19). Tai patvirtino per susitikimą ir LF absolventai.

Visos studijų programos dalys yra nuosekliai susijusios ir tarnauja tikslui suteikti lenkų filologijos bakalauro kvalifikaciją.

3.1.2. Studijų realizavimas ir parama studentams

Studentų žinios ir gebėjimas kiekvieno semestro pabaigoje vertinami dviem būdais: suminiu pažymiu arba egzaminu. Semestro metu studentų žinios tikrinamos įvairiais būdais – žodžiu, testais, kolokviumais ir t.t.  Vyresniųjų kursų studentai turi parengti vieną kūrybinį darbą per semestrą. Mokslinio darbo įgūdžiai formuojami skiriant kursinius darbus. 

Tvarkaraštis sudarytas taip, kad po pietų studentai turėtų laiko savarankiškam darbui. 

Bakalauro darbo pradžia – septintas semestras, darbo apimtis – du autoriniai lankai (40 tūkstančių spaudos ženklų). 

Tokie pagrindiniai studijų realizavimo principai yra nusistovėję, patikimi ir įgalina realizuoti iškeltus studijų uždavinius.

Studentai gauna pilną informaciją apie dalyką iš dalyko aprašo, kur nurodyta mokslinė ir metodinė literatūra, kur ją galima gauti. Pirmame kurse kuratorius aiškina studijų tikslus ir organizavimo principus, padeda susivokti auditorinio ir savarankiško darbo skirtumuose. Kursiniai darbai, o ketvirtame kurse diplominis darbas arba pasiruošimas baigiamajam egzaminui vyksta prižiūrint darbo vadovui. Ypač svarbus faktas, kad visi trečiojo, o kartais ir antrojo kurso studentai turi galimybę nuvykti į Krokuvos pedagogikos akademiją ir ten, su specialiai jiems skirtu kuratoriumi, pasinaudoti akademijos mokslinės bei metodinės literatūros biblioteka, surinkti medžiagą kursiniams darbams ar net būsimam diplominiam darbui. Ketvirtame kurse studentai turi galimybę išvykti į Vroclavo universitetą, kur dvi savaites gali naudotis universiteto teikiamomis galimybėmis.

3. 1. 3. Studentų skaičiaus kaita

Pastovus konkursas į lenkų filologijos studijas – vidutiniškai 3,8 stojančiųjų į vieną vietą – liudija apie  programos patrauklumą. Tačiau vertėtų atkreipti dėmesį į studentų nubyrėjimą. Duomenys, pateikti už penkerius metus, neleidžia objektyviai spręsti apie nubyrėjimo mastą, tačiau, kaip nurodyta Savianalizės 15 psl., 2000 m. priimta 35 studentai, o baigė 25, t.y. arti trečdalio studentų nubyrėjo. Nubyrėjimo priežastys pateiktos ir pakomentuotos aptakiai. Rekomenduotume atidžiai sekti ir analizuoti nubyrėjimo priežastis, nes itin svarbu, kad VPU nebūtų išnaudojamas kaip patogus tramplinas šuoliui į užsienio universitetus.

3.1.4. Dėstytojai

Visi lenkų filologijos katedros dėstytojai turi daktaro laipsnį, vienas habilituoto daktaro, trys - docento pedagoginius vardus, per pastaruosius penkerius metus apgintos trys daktaro disertacijos. Katedra aktyviai bendradarbiauja su Varšuvos bei Vroclavo universitetais. Nors katedroje dirba tik 7 dėstytojai, jie visi aktyviai dalyvauja mokslinėje veikloje (pastaruoju metu publikuotos trys monografijos). Penkios dėstytojos rengia bendrojo lavinimo mokyklos programas, išsilavinimo standartus, išleido vadovėlius. Mūsų nuomone, dėstytojų kvalifikacijos atitinka programos tikslus ir uždavinius.   

3.1.5. Programos pranašumai ir trūkumai
Programa pritraukia daug studentų. Dėstytojų kvalifikacijos aukštos ir atitinka programos tikslus. Programos struktūrinė pusė yra beveik be priekaištų, dalykų anotacijos paruoštos aiškiai, informatyviai.

Vertėtų atkreipti dėmesį į šiuolaikinės lenkų kalbotyros problematiką, metodikos klausimus, daugiau dėmesio skirti lenkų kalbos metodikos studijoms.

Studentų nubyrėjimas yra gana didelis, tai liudija apie didelę akademinę konkurenciją ES sąlygomis.

 3.2 Programa Lenkų filologija ir pradinio ugdymo pedagogika (valstybinis kodas 61204H117)

3.2.1. Programos sandara, turinys ir studijų metodai

Pradinio ugdymo pedagogai (bakalaurai) lenkų mokykloms yra ruošiami tik VPU. Studijų forma – neakivaizdinė, 5 metų trukmė, 240 kreditų apimtis. Programos Lenkų filologija ir pradinio ugdymo pedagogika pagrindą sudaro pirmosios pakopos universitetinių studijų Lenkų filologijos programa (160 kreditų). Neakivaizdinių studijų LF programa yra suderinta su antrąja pradinio ugdymo pedagogikos programa, kurios apimtis yra 80 kreditų. Absolventui suteikiamas filologijos mokslo bakalauro laipsnis ir mokytojo profesinė kvalifikacija.  
Neakivaizdinėse lenkų filologijos ir pradinio ugdymo pedagogikos studijose dėstomi tie patys dieninių studijų formos LF  bendrųjų pagrindų ir specialaus lavinimo dalykai,  dėstomi privalomieji, pasirenkamieji ir laisvieji dalykai, yra pedagoginė praktika, laikomi 3 baigiamieji egzaminai.  Lenkų filologijos specialybės dalykų išdėstymas, turinys ir studijų metodai, taikomi neakivaizdinėse studijose, iš esmės nesiskiria nuo šios programos dieninių studijų. 

LF ir PUP programos apimtis yra 240 kreditų - 9600 val.: iš jų – 1828  auditorinių val., 7772 val. – savarankiškas darbas.    Auditorinis darbas sudaro tik 19 %, o savarankiškas studentų darbas – 81 % viso valandų skaičiaus. Tokį auditorinio ir savarankiško darbo valandų santykį lemia sesijai skirto laiko apimtis – tik 15 darbo dienų (Savianalizė..., p. 27). Tai galima būtų įvardinti kaip programos trūkumą, nors tai atrodo neišvengiama dėl 2 specialybių ir dėl to, kad mokytojai-neakivaizdininkai negali sau leisti mokslo metų laiku nedirbti. 

Vertėtų atidžiau paanalizuoti galimybes padidinti tiesioginių kontaktų su studentais apimtį – tą nuolat ir visur rekomenduoja užsienio ekspertai. 
Traktuojant vieną kreditą kaip 40 darbo valandų (1 studento darbo savaitė) ir neužmirštant apie teikiamas atostogas bei įteisintas šventes, galima teigti, jog 240 kreditų programai įvykdyti per penkerius metus negali užtekti laiko, dėl to neabejotinai nukenčia programos kokybė. 

Programos autoriai turi argumentuotai pagrįsti šios programos (1) kreditų ir laiko santykį bei (2) parengti programos variantą/us, kurie atitiktų AM įstatymo dvasią.
3.2.2. Studijų realizavimas ir parama studentams  
Vieno semestro apimtis – 24 kreditai, o dalykų studijuojama 7 – 9 (pagal reglamentą negali viršyti 7). Lyginant su dieninėmis studijomis, krūvis yra didesnis. Toks pats didelis krūvis išlieka ir sesijos metu, nes laikomi 4 - 5 egzaminai, 4 – 6 įskaitos. Konsultacijų, kolokviumų, seminarų metu tikrinama, kaip įsisavinta teorinių dalykų medžiaga. Suminis pažymys, kurį studentai sukaupia dalyvaudami konsultacijose, kolokviumuose ir pan. palengvina darbą sesijos metu, nes leidžia sukaupti iki 50% galutinio pažymio vertės. 

Šios programos studentai retai naudojasi galimybe rašyti baigiamąjį darbą, gal būt dėl to, kad  neturi tiek galimybių rinkti medžiagą Lietuvoje ir Lenkijoje, kiek dieninio skyriaus studentai. Jie mieliau renkasi baigiamąjį egzaminą.

Atsižvelgiant į visas aplinkybes, vertėtų palaikyti programą, atsižvelgiant į poreikį, tačiau esant tokiai programos apimčiai būtina padidinti kontaktinių (auditorinių, konsultacinių ir t.t.) valandų skaičių.

3.2.3. Studentų skaičiaus kaita

Konkursas į programą nedidelis, vidutiniškai 1,3. Maža to, 2003 m. universitetas nutraukė šią programą, nes nesurinko reikiamo skaičiaus studentų. Šiuo metu ji atnaujinta, nes dirbantieji pradinėse mokyklose privalo turėti pedagoginį išsilavinimą. Nubyrėjimas nežymus, matyt, dėl to, kad neakivaizdinio skyriaus studentai turi pastovų darbą ir negali laisvai rinktis studijų visoje Europoje.

 Tokia programa pasiteisina dėl to, kad dirbantieji mokykloje privalo turėti pedagoginį išsilavinimą – šiaip ar taip, studentai-neakivaizdininkai mokyklose jau dirba de facto. Kol programos nebuvo, norintys studijuoti neakivaizdiniu būdu turėdavo stoti į Lenkijos aukštąsias mokyklas.
3.2.4. Dėstytojai

Visi lenkų filologijos katedros dėstytojai turi daktaro laipsnį, vienas habilituoto daktaro, trys - docento pedagoginius vardus, per pastaruosius penkerius metus apgintos trys daktaro disertacijos. Katedra aktyviai bendradarbiauja su Varšuvos bei Vroclavo universitetais. Nors katedroje dirba tik 7 dėstytojai, jie visi aktyviai dalyvauja mokslinėje veikloje (pastaruoju metu publikuotos trys monografijos). Penkios dėstytojos rengia bendrojo lavinimo mokyklos programas, išsilavinimo standartus, išleido vadovėlius. Mūsų nuomone, dėstytojų kvalifikacijos atitinka programos tikslus ir uždavinius.  

Pradinio ugdymo pedagogikos srityje dirbantys dėstytojai taip pat atitinka programai keliamus reikalavimus, nes net apie 70% specialiųjų dalykų užsiėmimų veda profesoriai ir docentai. 

3.2.5. Programos pranašumai ir trūkumai

Programos pranašumas tas, kad pradinio ugdymo pedagogai (bakalaurai) lenkų mokykloms yra ruošiami tik VPU. Programą renkasi mokyklose dirbantys pedagogai, jų motyvacija labai pagrįsta – mokytojas turi turėti pedagoginį išsilavinimą.

Kitas pranašumas yra tas, kad pedagoginis išsilavinimas įgyjamas nedarant pertraukos studijose. Tose aukštosiose mokyklose, kur tokia pertrauka daroma (po bakalauro studijų stojama į profesines studijas), daugelis absolventų negali profesinių studijų pasirinkti, nes be pedagoginio išsilavinimo negauna darbo mokykloje, taigi, praranda interesą ar negali sumokėti už profesines studijas.

Programos trūkumas – pernelyg didelis kreditų skaičius per penkerių metų studijų laikotarpį. Manytume, kad dviguba profesinė kvalifikacija (filologijos bakalauras, pradinio ugdymo mokytojas) turi būti įgyjama nepažeidžiant principinių įstatymų nuostatų. Tai galima padaryti keičiant programos formatą ar reorganizuojant jas į modulines studijas, kur laiko aspektas yra lankstesnis.
Vertėtų atidžiau paanalizuoti galimybes padidinti tiesioginių kontaktų su studentais apimtį neakivaizdinėse studijose; būtina padidinti kontaktinių (auditorinių, konsultacinių ir t.t.) valandų skaičių Lenkų filologijos ir pradinio ugdymo pedagogikos programoje, atsižvelgiant į didelę programos apimtį. Reikia mažinti studijuojamų dalykų skaičių per semestrą.

3.3. Magistrantūros studijų programa Lenkų filologija (valstybinis kodas 61104H109)

3.3.1. Programos sandara, turinys ir studijų metodai

Lenkų filologijos magistrantūros studijų programa ( LFm) (valstybinis kodas 61104H109) atitinka LR AM įstatymą bei nuosekliųjų studijų programų nuostatus. Lenkų filologijos studijų programoje studentai rengiami specialybei ir pedagogo profesijai. Studijų forma – dieninė. Studijų apimtis – 80 kreditų. Programą sudaro antrosios pakopos aukštesniojo lygio dalykai, kuriuos studijuoti įmanoma tik užbaigus pagrindinių studijų dalykus. Studijų dalykai yra suskirstyti į šias grupes: bendrieji humanitariniai, pedagoginiai, psichologiniai – 10 kreditų, tai sudaro 12,5 % studijų apimties; programos pagrindą sudaro lenkų filologijos krypties dalykai – 34 kreditai (42,5 %). Pasirengimui moksliniam tiriamajam darbui skiriami 33 kreditai (40% studijų apimties): 20 kreditų skiriama magistro darbo parengimui, 13 – moksliniams tyrimams.  

Auditorinių valandų skaičius sudaro 864 (27 % studijų apimties), studentų savarankiškas darbas sudaro 73 % studijų dalykų apimties.  4 semestre studentai atlieka 4 savaičių trukmės pedagoginę praktiką vidurinių mokyklų 11 – 12 klasėse.  Magistrantūros studijos užbaigiamos magistro darbu. Šio darbo pagrindu studentams suteikiamas magistro laipsnis. LFm studijų programos baigiamųjų darbų sąrašas (Savianalizė, p. 133-135) patvirtina programos orientaciją į tarpdisciplinines bei tarpkultūrines studijas.  Programos kokybė yra nuolat vertinama vidinės kontrolės būdu ir nuolat tobulinama, 2004/05 mokslo metais vykdoma pataisyta studijų programa (patvirtinta Fakulteto taryboje 2004.06.03) (Savianalizė, p. 38).
3.3. 2. Studijų realizavimas ir parama studentams

Atsižvelgiant į tai, kad dauguma studentų dirba, studijose dominuoja savarankiškas darbas. Semestro apimtis – dvidešimt kreditų, nors dalykų skaičius gana didelis, maždaug 7 dalykai per semestrą. Paskaitos vyksta antroje dienos pusėje, nors atvykus profesoriams iš Lenkijos, paskaitų grafikas gali būti keičiamas. 

Studentai įgyja pedagogo polonisto magistro kvalifikaciją ir gali dirbti lenkų (gimtosios) kalbos mokytojais, tačiau programoje suteikiami ir kai kurių kitų profesionalių kompetencijų pagrindai: lenkų (užsienio) kalbos mokytojų, žiniasklaidos darbuotojų, vertėjų, gidų, ir t.t.

Magistrantai atlieka 4 savaičių pedagoginę praktiką, jos rezultatai vertinami suminiu pažymiu. 

Mokslo tiriamojo darbo srityje magistrantai rengia mokslinę konferenciją, kur pristato savo mokslinius referatus ir tokiu būdu pasiruošia mokslinio darbo gynimui. Magistrinio darbo rengimas, apimtis, pristatymas ir vertinimas yra reglamentuoti pagal katedroje paruoštas ir publikuotas taisykles.

Manytume, jog vertėtų ieškoti būdų  mažinti dalykų skaičių ir stambinti kreditus, tai sumažintų egzaminų sesijos apimtis, įgalintų daugiau laiko skirti svarbiausiems dalykams – moksliniam darbui ir praktikai.

3.3.3. Studentų skaičiaus kaita
Konkursas mažas ir kiekvienais metais vis mažėja – pastaraisiais metais jis nesiekia 1. Tačiau teigiamas aspektas tas, kad į VPU stoja ne tik šio universiteto absolventai, bet ir VU bakalaurai, Lenkijos aukštųjų mokyklų bakalaurai. Nubyra apie 20%. Manytume, jog tokią situaciją sąlygoja ir platus magistrantūros programų pasirinkimas užsienyje, ir  anksčiau pasitaikę studentų nesąžiningumo atvejai, kai pirmaisiais metais magistrantūros studijos buvo naudojamos kaip stipendijos šaltinis. 
3.3.4. Dėstytojai 

Didžiąją dalį paskaitų (net 74%) ir praktinių užsiėmimų veda profesoriai ir docentai. Kaip minėta anksčiau, visi Lenkų filologijos katedros dėstytojai turi daktaro laipsnį,  trys daktarai gavo docento pedagoginį vardą; nuo šių metų į pagrindines pareigas priimtas habilituotas daktaras. Taigi, dėstytojų mokslinės kvalifikacijos aukštos ir atitinka programos tikslus.

3.3.5. Programos pranašumai ir trūkumai

Lenkų filologijos magistrantūros programa nėra populiari, tačiau ji yra vienintelė tokia Lietuvoje (VU yra bendroji slavų filologijos magistrantūra). 

Programa pritraukia mažai studentų, nes Lietuvoje lenkiškų gimnazijų, reikalaujančių, kad mokytojas turėtų magistro kvalifikacijas, nėra daug. Programos dalykų skaičius didelis, kreditai susmulkinti, juos neabejotinai reikia stambinti.

3.4. Baltarusių filologija (valstybinis kodas 61204H113)  

3.4.1. Programos sandara, turinys ir studijų metodai

Baltarusių filologijos programa atitinka LR AM įstatymą bei nuosekliųjų studijų programų nuostatus. Baltarusių filologijos studijų programoje studentai rengiami specialybei ir pedagogo profesijai. Studijų formos – dieninė ir neakivaizdinė. 

Programą sudaro bendrojo universitetinio lavinimo dalykų grupė (50 kreditų), studijų krypties bendrųjų pagrindų lavinimo dalykai (40 kreditų), specialaus lavinimo dalykai (64 kreditai) ir laisvai pasirenkamieji dalykai (8 kreditai). Visa programos apimtis – 162 kreditai. Per semestrą studijuojama daug dalykų – 7 – 8 (pagal nuostatus leistina ne daugiau kaip 7), vertėtų ieškoti būdų, kaip mažinti dalykų skaičių ir stambinti kreditus. 

Dieninių ir neakivaizdinių  studijų programos šiek tiek skiriasi, dieniniame skyriuje skaitomi kursai Rusų kalbos kultūra (trečiame semestre) ir Rusų literatūra (5 semestre), o neakivaizdiniame jų nėra, tačiau įvesti nauji kursai – Lietuvos kultūros istorija ir Lietuvių literatūra (8 sem.), kurių nėra dieninėse studijose. Rekomenduojame suvienodinti programą, pasirenkant identišką dalykų sąrašą.

Nemotyvuotas filosofijos (4 kreditai) ir jos pasirenkamųjų dalykų (2 kreditai 7-tame semestre) blokas. Itin rekomenduojame filosofijos dalykų bloką sumažinti, vietoj jo įvedant Baltarusijos ir Lietuvos istoriją kaip specifinį kontekstą, kuriame formavosi slaviškojo ir baltiškojo substrato kalbinė raiška.

Kadangi programa yra nauja, norėtume atkreipti dėmesį  į  taisytinas jos turinio vietas. Kelia abejonių pasirenkamasis kursas Baltarusių kalbos leksikografija. Sprendžiant pagal anotaciją, šiame specialiame kurse labai mažai ar visai nieko nekalbama apie etimologinius, dialektinius, onomastikos žodynus. O juk pastarieji – baltarusių leksikografijos puošmena. 

Lietuvių kalbos kultūros, dėstomos pirmame semestre, rekomenduojamos literatūros sąrašas dieninių ir neakivaizdinių studijų studentams labai skiriasi, jį reikia suvienodinti.

Dabartinės baltarusių kalbos (leksika) kurse nepanaudojami lietuvių leksikologų, tyrinėjusių baltarusių leksiką, darbai.

3.4. 2. Studijų realizavimas ir parama studentams

Dieninėse studijose savaitinis auditorinio darbo krūvis mažėja, studentams įkopiant į aukštesnį kursą; kreditų skaičius išlieka pastovus kiekvieną semestrą – 20. Savarankiško darbo ir auditorinio darbo proporcija yra normali - 55% savarankiškam darbui ir atitinkamai 45% auditoriniam darbui. Paskaitos sudaro apie 22 % bendro valandų skaičiaus. 

Universitete atsisakyta įskaitų – studentai gauna suminį pažymį (SP) arba laiko egzaminą. Vos ne pusę suminio pažymio sudaro aktyvus dalyvavimas užsiėmimuose. Manytume, jog iš vienos pusės, studentų dalyvavimas užsiėmimuose disciplinuoja studijų procesą; iš kitos gi – sudaro geras sąlygas mechaniškai užsitikrinti minimalų pažymį be didesnių pastangų. Rekomenduotume kiek sumažinti aktyvaus dalyvavimo užsiėmimuose procentą suminio pažymio išraiškoje. 

Pirmojo kurso studentus su studijų specifika supažindina dėstytojas-kuratorius. Kiekvienas dėstytojas įteikia dalyko studijų lapą, kuriame pateikiama visa informacija, susijusi su dalyku, atsiskaitymo formomis, rekomenduojama literatūra.

Katedra organizuoja etnokultūrinės išvykas į Baltarusiją, susitikimus su baltarusių rašytojais.

3.4.3. Studentų skaičiaus kaita

Priėmimas į baltarusių filologijos specialybę vyksta kartą per dvejus-trejus metus Lietuvos ir Baltarusijos Švietimo ir mokslo ministerijoms susitarus. Pagal pateiktą lentelę, kurioje atsispindi tik du priėmimai, galima spręsti, kad tai tikrai yra tarpvalstybinis susitarimas – konkurso nėra, grupelės mažos – priimami 11 – 9 studentai, nubyrėjimas apie 20%.

Mūsų nuomone, dėl istorinių aplinkybių, susidariusios geopolitinės padėties bei numatomų ateityje pokyčių mūsų kaimynų šalyje šią programą, nežiūrint į jos šiandieninį mažumą (studentų skaičiaus prasme), verta skatinti ir palaikyti; ji sudaro kalbines, kultūrines ir socialines prielaidas dviejų šalių demokratiniam dialogui.

3.4.4. Dėstytojai

Baltarusių filologijos katedra turi tik 1,75 etato; kadangi studentų mažai, šioje studijų programoje dirba tik 2 dėstytojai. Kai kuriuos dalykus dėsto kitų katedrų dėstytojai, kartais atvyksta docentai ir profesoriai iš Baltarusijos. Dėstytojų krūvį papildo fakultete kitomis kalbomis - rusų, lenkų, - rašomi diplominiai darbai, akademinės konsultacijos.

Baltarusių filologijos dėstytojai dalyvauja akademinėje ir mokslinėje veikloje, publikacijų skaičius yra pakankamas (3 straipsniai Lietuvos recenzuojamuose mokslo žurnaluose ir leidiniuose, 3 straipsniai užsienio recenzuojamuose leidiniuose, 8 konferencijų medžiaga).

3.4.5. Programos  pranašumai ir trūkumai

Atsižvelgiant į tai, kad kas semestrą studentai mokosi 7-9 (pagal nuostatus – ne daugiau 7) dalykus (ES didžiausias skaičius dalykų paprastai neviršija 5), vertėtų ieškoti būdų, kaip mažinti dalykų skaičių ir stambinti kreditus. 

Kadangi programa yra viena, tik  jos realizavimo formos skirtingos (dieninės ir neakivaizdinės studijos), rekomenduojame suvienodinti programą, pasirenkant identišką dalykų sąrašą.

Rekomenduojame sumažinti filosofijos dalykų bloką, nes jis nėra esminis pagal programos tikslus ir uždavinius.

Rekomenduojame didinti užsienio kalbos kreditų skaičių.

Rekomenduotume kiek sumažinti aktyvaus dalyvavimo užsiėmimuose procentą suminio pažymio išraiškoje. 

3.5. Rusų filologijos programa (valstybinis kodas 61204H140)

3.5.1. Programos sandara, turinys ir studijų metodai

Rusų filologijos programa (RF) atitinka LR AM įstatymą bei nuosekliųjų studijų programų nuostatus. Rusų filologijos studijų programoje studentai rengiami specialybei ir pedagogo profesijai. Studijų formos – dieninė, neakivaizdinė ir vakarinė. 

Programą sudaro privalomieji, pasirenkamieji ir laisvieji dalykai. Programos apimtis yra 160 kreditų – 6400 val., iš jų – 2995 auditorinių val., 3469 val. – savarankiškam darbui.  Auditoriniam darbui turi būti skiriama ne mažiau kaip 45% studijų laiko, pagal tvarkaraštį skiriama 46%.    Svarbu, kad studentų auditorinis savarankiškas darbas reglamentuojamas katedros patvirtinta programa, pateikta dalyko studijų lape. Ją rengia dalyko dėstytojas ir gali įsigyti kiekvienas studentas. Studentams įteikiamos visų dalykų studijų anotacijos, būtinos literatūros sąrašai.   Pagirtina, kad auditorinio ir savarankiško darbo santykis iš kurso į kursą nuosekliai kinta. Savarankiškoms studijoms ir pasirenkamiems dalykams  aukštesniuose kursuose skiriama daugiau laiko. 

 Bendrojo universitetinio lavinimo dalykų grupė – 30 %, 48 kreditai; studijų krypties bendrųjų pagrindų dalykų grupė – 25%, 40 kreditų; studijų krypties specialiųjų lavinimo dalykų – 40%, 64 kreditai; laisvai pasirenkamieji dalykai – 5 %, 8 kreditai. Pagal studijų metus kreditai suskirstyti tolygiai. 

3.5.2. Studijų realizavimas ir parama studentams

Trečiais ir ketvirtais studijų metais studentai rašo kursinį darbą filologine arba didaktine tematika.  Baigiamasis darbas iš filologijos arba didaktikos nėra privalomas, dalis studentų laiko baigiamuosius egzaminus iš pedagogikos, psichologijos, bei du rusų filologijos kvalifikacinius egzaminus. Katedroje išleista metodinė knygelė, kur išdėstyti pagrindiniai reikalavimai filologų diplominiams darbams. 

Studentų mokslinio darbo įgūdžių formavimas kaip vienas iš programos tikslų numatomas visuose dėstomuose kursuose. Rašomi referatai, referuojama mokslinė literatūra, skatinamas dalyvavimas fakulteto mokslinėse konferencijose. 

Nuosekliai ir sistemingai tikrinamos studentų žinios, mokėjimai ir įgūdžiai. Tam naudojami įvairūs tikrinimo metodai; pakankama metodų įvairovė taikoma ir žinių įtvirtinimui bei tobulinimui.   Visokeriopai skatinamas studentų savarankiškas darbas. Pagirtina, kad programoje realizuojama diagnostinė  tikrinimo ir vertinimo funkcija. 

Programos turinys orientuotas į tiksliai bei logiškai suformuluotus uždavinius. Programos sandara pilnai atitinka pagrindinį tikslą – parengti specialistą švietimo sistemos institucijoms ir tarptautinio bendradarbiavimo sričiai. Programa ruošia platesnio pobūdžio antros pakopos studijoms. Programos uždaviniai atitinka bendruosius pedagoginio profilio universiteto uždavinius. Pagal savianalizės medžiagą bei vizito metu sukaupta informaciją galima teigti, kad pilnai realizuojamas komunikacinis, lingvistinis ir kultūrologinis ugdymas. Didaktiniai kursai,  interaktyvios mokymo metodikos formuoja studentų didaktinį mąstymą ir įgūdžius, intelektualų požiūrį į kalbų ir kultūrų problemą. Studijos RF programoje suteikia mokslinio darbo pagrindų įgūdžius. RF programos studentai turi galimybę studijuoti pagal individualų planą.    

Dalykų anotacijos paruoštos atsakingai, tikslia ir labai tvarkinga forma. Visuose sanduose yra nurodyti tikslai bei uždaviniai, kurso turinys, atsiskaitymo forma, pagrindinės literatūros sąrašas, knygų skaičius universiteto bibliotekoje. 

Pedagoginė praktika vykdoma septintame ir aštuntame semestruose.  Praktikos metu studentai turi galimybę pritaikyti įgytas žinias.

Rusų filologijos neakivaizdinės ir vakarinės studijų formos analogiškos dieninėms studijoms.   

Vakarinių studijų forma programa šiuo metu nevykdoma, ji buvo realizuota tik vieną kartą, 1998 – 2002 m. Jos auditorinės valandos sudarė 90%, o seminarai ir pratybos- 69% dieninių studijų programos laiko, taigi, savarankiškam darbui buvo skiriama 23% daugiau laiko, nei dieninėse studijose.

Rusų filologijos neakivaizdinių studijų formos programa buvo peržiūrėta ir atnaujinta 2002 m., atsižvelgiant į profesinio rengimo ir išsilavinimo standartus, Nuosekliųjų studijų programų nuostatus, bei bendrąjį studijų sričių bei krypčių klasifikatorių. 

Vieninga Rusų filologijos dieninės, (vakarinės) ir neakivaizdinės formos programų sandara ne tik garantuoja vienodą bakalauro parengimo lygį, bet ir leidžia studentui, susidarius tam tikroms socialinėms sąlygoms, keisti studijų formą. Neakivaizdinių studijų programa yra suderinta ir su antrąja pradinio ugdymo pedagogikos programa, kurios apimtis yra 80 kreditų.

3.5.3. Studentų skaičiaus kaita

Studentų, kuriems rusų kalba yra gimtoji, skaičius nuolat mažėja – jų vietą užima studentai, kuriems rusų kalba yra antroji kalba. Tokių studentų skaičius pirmame kurse išaugo nuo 20 (2000) iki 48 (2004).  Nubyrėjimą sunku komentuoti, nes lentelės sudarytos be paaiškinimų (p. 20, lent. 3 ir 4).

Rusų filologijos konkursai liudija, jog programa yra populiari – maždaug 4.7 studento į vieną vietą, tačiau studentų, priimtų studijuoti, skaičius kasmet mažėja – nuo 25 dutūkstantaisiais iki 12 du tūkstančiai ketvirtaisiais. Rusų kalbos (negimtosios) konkursai dar didesni, o priimtų studentų skaičius auga. Tokia kaita yra natūrali, ji veda prie rusų filologijos programos įsiliejimo į rusų kalbos programą.

3.5.4. Dėstytojai

Dėstytojai

Dėstytojai, dirbantys Rusų filologijos programose, yra itin aukštos mokslinės-pedagoginės kvalifikacijos. Čia dirba 3 habilituoti daktarai profesoriai, 14 daktarų docentų. Bendras auditorinis profesorių dėstomų dalykų laikas sudaro 18,85 visos Rusų filologijos specialybės programos. Didžioji dalis programos krūvio tenka docentams, o lektoriai dėsto 12, 76% visų teorinių dalykų, tuo tarpu kitas auditorinis darbas sudaro30,29%.

Katedros dėstytojai nuolatos vyksta į stažuotes į universitetus, su kuriais sudarytos bendradarbiavimo sutartys. 

Nusistovėję ryšiai su užsienio universitetais sąlygoja mokslinio darbo kokybę – dauguma katedros parengtų darbų publikuota Lietuvos ir užsienio recenzuojamuose leidiniuose. Be to, Slavų filologijos dėstytojai kas dveji metai rengia tarptautinę mokslinę konferenciją „Meninis tekstas“, leidžia konferencijos medžiagą; dalyvauja rengiant VPU mokslo darbų žurnalą „Žmogus ir žodis“.

Per penkerius metus penki katedros dėstytojai apgynė daktaro vardą, prof. J.Novikovas ir doc. G. Kundrotas skaitė paskaitas užsienio universitetuose.

3. 5. 5. Programos pranašumai ir trūkumai

Sveikintina programos orientacija į tarpdisciplinines bei tarpkultūrines studijas.   

Iš Savianalizės nėra aiškūs skirtumai tarp Rusų  filologijos (studentams, kuriems rusų kalba yra gimtoji), ir Rusų filologijos (studentams, kuriems ši kalba nėra gimtoji). Apie jas užsimenama (p. 7, 20), tačiau konkretesnio paaiškinimo nėra. Kadangi savianalizėje yra pateikiamos priėmimo lentelės abiems pogrupiams, reikėtų konkretesnio paaiškinimo, koks skirtumas tarp tokių paprogramių. Juo labiau, kad programa Rusų kalba yra atskira ir skirta užsieniečiams.

Studentai ir absolventai pastebėjo, jog reikia stiprinti rusų kalbos mokymą, tai darytina literatūros kreditų sąskaita.

Taip pat nėra aiškiai nurodyta, ar neakivaizdine forma grynoji Rusų filologijos programa yra vykdoma, ar ne. Jei ne, tai reikėtų nurodyti, koks tikslas ją vertinti.

Patartina ieškoti galimybių įvairinti praktikų formas, įtraukti į programą  platesnio pobūdžio filologinę praktiką (žurnalistikos, reklamos, vertimo, redakcinio darbo srityse).    

Tobulinant programą rekomenduotina daugiau dėmesio skirti naujausioms studijų formoms, pvz., distanciniam ir moduliniam mokymui, o turinio prasme probleminiams literatūros ir kalbos procesams, jų naujausioms refleksijoms, šiuolaikinei kalbotyros problematikai. 

Vertėtų sumažinti filosofijos (4 kreditai) kurso apimtį, didinant užsienio kalboms skiriamą laiką – toks buvo studentų ir absolventų pageidavimas.

Rekomenduojama didinti užsienio kalbų (anglų, vokiečių, prancūzų) dėstymo apimtis – to pageidauja studentai ir absolventai.

Visos studijų programos dalys yra nuosekliai susijusios ir tarnauja tikslui suteikti rusų filologijos bakalauro kvalifikaciją.  

3.6. Rusų filologija ir pradinio ugdymo pedagogikos programa (valstybinis kodas 61204H143)

3.6.1. Programos sandara, turinys ir studijų metodai

Studijų forma – neakivaizdinė, 10 semestrų trukmė, 240 kreditų apimtis. Programa neatitinka nuosekliųjų studijų programų nuostatų, nes jos apimtis – 240 kreditų, o tai viršija įmanomą kreditų (t.y. darbo valandų per metus) skaičių.  Tokia situacija savaime rodo esant studijų kokybės pažeidimus ir dėl to yra keistina. 

RF ir PUP programos apimtis yra 240 kreditų - 9600 val.: iš jų – 1498  auditorinių val., 6358 val. – savarankiškas darbas.  Programoje dėstomi privalomieji, pasirenkamieji ir laisvieji dalykai, yra pedagoginė praktika, laikomi 3 baigiamieji egzaminai.  

Rusų filologijos programos apimtis yra 160 kreditų , iš jų – 1012  auditorinių val., 3560 val. – savarankiškam darbui.   Pradinio ugdymo pedagogikos programos apimtis – 80 kreditų, iš jų auditoriniam darbui skiriamos 654 val., o savarankiškam darbui – 2546 val.

Programos autoriams siūlome revizuoti programą taip, kad kreditų ir laiko santykis būtų realus ir kad programa atitiktų AM įstatymo dvasią.

3.6.2. Studijų realizavimas ir parama studentams

Programos Rusų filologija ir pradinio ugdymo pedagogika pagrindą sudaro aukščiau aptarta pirmosios pakopos universitetinių studijų Rusų filologijos programa (160 kreditų). Neakivaizdinių studijų RF programa yra suderinta su antrąja pradinio ugdymo pedagogikos programa, kurios apimtis yra 80 kreditų. Absolventui suteikiamas filologijos mokslų bakalauro laipsnis ir mokytojo profesinė kvalifikacija. 

Neakivaizdinėse rusų filologijos ir pradinio ugdymo pedagogikos studijose dėstomi tie patys dieninių studijų formos RF  bendrųjų pagrindų ir specialaus lavinimo dalykai,  dėstomi privalomieji, pasirenkamieji ir laisvieji dalykai, yra pedagoginė praktika, laikomi 3 baigiamieji egzaminai.  Rusų filologijos specialybės dalykų išdėstymas, turinys ir studijų metodai, taikomi neakivaizdinėse studijose, iš esmės nesiskiria nuo šios programos dieninių studijų. Studentų krūvis,7 – 9 dalykai per semestrą, yra per didelis. 

Auditorinis darbas sudaro tik 19,1%, o savarankiškas studentų darbas – 80,9 % viso valandų skaičiaus.  Nors tai atrodo neišvengiama dėl 2 specialybių, tai vis tik yra programos trūkumas. Per 10 semestrų sesijoms skiriama tik 150 darbo dienų, taigi krūvis sesijos metu didžiulis – 10 – 12 akademinių valandų, iki 9 astronominių valandų per dieną. Tokia padėtis nėra normali. Vertėtų atidžiau paanalizuoti galimybes padidinti tiesioginių kontaktų su studentais apimtį – tą nuolat ir visur rekomenduoja užsienio ekspertai, ir žymiai sumažinti studento dienos auditorinį krūvį sesijos metu.

3.6.3. Studentų skaičiaus kaita

Kadangi lentelės pateiktos už pastaruosius penkerius metus, o studijos trunka penkerius metus, tai objektyviai spręsti apie studentų kaitą sunku. Konkursai į šia programą yra maži, maždaug 1,6, tačiau pastovūs, priimtųjų skaičius maždaug pastovus, su augimo tendencija.

3.6.4. Dėstytojai

Dėstytojai, dirbantys Rusų filologijos programose, yra itin aukštos mokslinės-pedagoginės kvalifikacijos. Čia dirba 3 habilituoti daktarai profesoriai, 14 daktarų docentų. Bendras auditorinis profesorių dėstomų dalykų laikas sudaro 18,85 visos Rusų filologijos specialybės programos. Didžioji dalis programos krūvio tenka docentams, o lektoriai dėsto 12, 76% visų teorinių dalykų, tuo tarpu kitas auditorinis darbas sudaro30,29%.

Katedros dėstytojai nuolatos vyksta į stažuotes į universitetus, su kuriais sudarytos bendradarbiavimo sutartys. 

Nusistovėję ryšiai su užsienio universitetais sąlygoja mokslinio darbo kokybę – dauguma katedros parengtų darbų publikuota Lietuvos ir užsienio recenzuojamuose leidiniuose. Be to, Slavų filologijos dėstytojai kas dveji metai rengia tarptautinę mokslinę konferenciją „Meninis tekstas“, leidžia konferencijos medžiagą; dalyvauja rengiant VPU mokslo darbų žurnalą „Žmogus ir žodis“.

Per penkerius metus penki katedros dėstytojai apgynė daktaro vardą, prof. J.Novikovas ir doc. G. Kundrotas skaitė paskaitas užsienio universitetuose.

3.6.5. Programos pranašumai ir trūkumai

Vieninga  Rusų filologijos studijų  formų programų sandara, turinys ir studijų metodai suteikia studentams galimybę pagal poreikį keisti studijų formas ir studijuoti kitose antros pakopos programose. 

Programa neatitinka LR AM įstatymo bei nuosekliųjų studijų programų nuostatų, jos formatą būtina keisti.

Būtina mažinti dalykų skaičių semestre.

Būtina didinti kontaktinių valandų skaičių su studentais.

Būtina mažinti studentų dienos apkrovimą auditorinio darbo metu.

Vertėtų sumažinti filosofijos (4 kreditai) kurso apimtį, didinant užsienio kalboms skiriamą laiką – toks buvo studentų ir absolventų pageidavimas.

3.7. Rusų kalba (valstybinis kodas 61204H144)

3.7.1. Programos sandara, turinys ir studijų metodai

 Programa skirta studentams užsieniečiams, kurie mokosi rusų kalbos kaip užsienio kalbos specialybės. Absolventui suteikiamas rusų kalbos filologijos  bakalauro laipsnis. Tai dieninių studijų programa.
Specialistų rengimui skiriami tokie ciklai: privalomieji, pasirenkamieji ir laisvieji dalykai. Programos apimtis yra 160 kreditų. Bendras valandų skaičius – 6400, savaitinių valandų per visus studijų metus – 217 val. Auditorinių paskaitinių val. – 192 val., pratybų, seminarų, laboratorinių darbų – 3312 val., taigi, praktiniams užsiėmimams skiriamas didžiausias dėmesys. Savarankiškam darbui skiriama 2896 val. 

Programos sandara, turinys ir studijų metodai atitinka programos tikslus ir uždavinius – išmokyti rusų kalbos, bendrauti profesinėje veikloje, supažindinti su studijuojamos kalbos tautos kultūra ir istorija. Valstybiniam atestaciniam bakalauro egzaminui teikiamas testas - filologijos profesinis modulis, kuris susideda iš skaitymo, rašymo,  kalbos struktūros, klausymo, kalbėjimo  specializuotų testų. Programoje panaudojamos naujausios mokslinės ir metodinės technologijos. 

Programa sudaryta racionaliai, išlaikyti tęstinumo ir nuoseklumo principai..  Jos orientacija reikalauja skirti ypatingą dėmesį pratyboms, dėstytojo individualiam darbui, studento savarankiškam darbui.  Atskirų programos blokų bei dalykų grupių loginiai ryšiai,  seka atitinka aukštojo mokslo principus. Pragmatinis programos charakteris paaiškintas ir griežtai argumentuotas savianalizės medžiagoje. 

Dalykų sandai paruošti kvalifikuotai, kompetentingai:  nurodomi kreditai, auditorinės valandos, reikalavimai,  kurso tikslai, turinys, pagrindinis ir papildomas literatūros sąrašai, pažymėti mokymo, vertinimo būdai.  

3.7.2. Studijų realizavimas ir parama studentams

Tvarkaraštis sudarytas taip, kad po pietų studentai turėtų laiko savarankiškam darbui. 

Vieno semestro metu studentai studijuoja ne daugiau kaip 7, o studijų pradžioje, pirmame ir antrame kurse – po 8 dalykus. Manytume, jog reikia ieškoti būdų sumažinti dalykų skaičių iki 7. Dieninėse studijose savaitinis auditorinio darbo krūvis mažėja, studentams įkopiant į aukštesnį kursą; kreditų skaičius išlieka pastovus kiekvieną semestrą – 20. Savarankiško darbo ir auditorinio darbo proporcija yra normali - 55% savarankiškam darbui ir atitinkamai 45% auditoriniam darbui. Paskaitos sudaro apie 22 % bendro valandų skaičiaus. 

Labai gerai besimokantiems studentams išimties atveju galima studijuoti pagal individualų planą. 

Universitete atsisakyta įskaitų – studentai gauna suminį pažymį (SP) arba laiko egzaminą. Studentų žinios ir gebėjimas kiekvieno semestro pabaigoje vertinami dviem būdais: suminiu pažymiu arba egzaminu. Semestro metu studentų žinios tikrinamos įvairiais būdais – žodžiu, testais, kolokviumais ir t.t.  Vyresniųjų kursų studentai turi parengti vieną kūrybinį darbą per semestrą. Mokslinio darbo įgūdžiai formuojami skiriant kursinius darbus. 

Vos ne pusę suminio pažymio sudaro aktyvus dalyvavimas užsiėmimuose. Manytume, jog iš vienos pusės, studentų dalyvavimas užsiėmimuose disciplinuoja studijų procesą; iš kitos gi – sudaro geras sąlygas mechaniškai užsitikrinti minimalų pažymį be didesnių pastangų. Rekomenduotume kiek sumažinti   aktyvaus dalyvavimo užsiėmimuose procentą suminio pažymio išraiškoje.

Bakalauro darbą leidžiama rašyti tik labai pažangiems studentams. Bakalauro darbams vadovauja dėstytojas, turintis ne žemesnį kaip daktaro laipsnį.  Reikalavimai, keliami studentų filologų darbams, aprašyti M. Romanenkovos parengtoje metodinėje priemonėje. Kiek mažiau, nei 30 % dieninių studijų studentų pasirenka rašyti diplominį darbą, kiti laiko tris baigiamuosius egzaminus.  

Neakivaizdinių studijų studentai atvyksta į sesijas, kurios trunka po 15 dienų du kartus per metus. Todėl auditoriniam darbui tenka tik maždaug pusė laiko, kuris skiriamas dieninių studijų atveju; atitinkamai išauga savarankiškas darbas.  Vakarinės studijos, kaip minėta, šiuo metu nevyksta.

Bakalauro diplominio darbo pradžia – septintas semestras, darbo apimtis – du autoriniai lankai (40 tūkstančių spaudos ženklų). 

Tokie pagrindiniai studijų realizavimo principai yra nusistovėję,  patikimi ir įgalina realizuoti iškeltus studijų uždavinius.

Studentai, atvykstantys iš užsienio ir studijuojantys Rusų kalbos programoje, rusų kalbos mokosi kaip užsienio kalbos, o baigdami studijas laiko valstybinį atestacinį rusų kalbos kaip užsienio kalbos trečiojo sertifikacinio lygmens testą, parengtą pagal Rusijos valstybinę rusų kalbos mokėjimo testavimo sistemą, skirtą užsienio šalių piliečiams.

3.7.3. Studentų skaičiaus kaita

Rusų kalbos programos  studentų grupės mažos, jas sąlygoja pernelyg griežtas LR vizų režimas.  

3.7.4. Dėstytojai

Dėstytojai, dirbantys Rusų filologijos programose, yra itin aukštos mokslinės-pedagoginės kvalifikacijos. Čia dirba 3 habilituoti daktarai profesoriai, 14 daktarų docentų. Bendras auditorinis profesorių dėstomų dalykų laikas sudaro 18,85 visos Rusų filologijos specialybės programos. Didžioji dalis programos krūvio tenka docentams, o lektoriai dėsto 12, 76% visų teorinių dalykų, tuo tarpu kitas auditorinis darbas sudaro30,29%.

Katedros dėstytojai nuolatos vyksta į stažuotes į universitetus, su kuriais sudarytos bendradarbiavimo sutartys. 

Nusistovėję ryšiai su užsienio universitetais sąlygoja mokslinio darbo kokybę – dauguma katedros parengtų darbų publikuota Lietuvos ir užsienio recenzuojamuose leidiniuose. Be to, Slavų filologijos dėstytojai kas dveji metai rengia tarptautinę mokslinę konferenciją „Meninis tekstas“, leidžia konferencijos medžiagą; dalyvauja rengiant VPU mokslo darbų žurnalą „Žmogus ir žodis“.

Per penkerius metus penki katedros dėstytojai apgynė daktaro vardą, prof. J.Novikovas ir doc. G. Kundrotas skaitė paskaitas užsienio universitetuose.

3.7.5. Programos pranašumai ir trūkumai

Programa gera tuo, jog per ją galima vystyti ir įgyvendinti rusų kalbos kaip užsienio kalbos metodiką – jos svarba, esant dabartinei geopolitinei situacijai, nuolat augs.

Atvykstančių užsienio studentų poreikiai, tai, jog jie moka už programą, skatina nuolat ją atnaujinti ir pritaikyti individualiems poreikiams.

Aštuoni dalykai, dėstomi pirmųjų metų semestruose, yra per didelis krūvis, jį reikia mažinti. 

Reikia analizuoti suminio pažymio vertes – dalyvavimas užsiėmime, mūsų nuomone, pernelyg jame sureikšmintas.

3.8 Rusų filologijos programa (valstybinis kodas 61204H123 )
3.8.1. Programos sandara, turinys ir studijų metodai

Rusų  filologijos magistrantūros studijų programa (valstybinis kodas 61204H123) atitinka LR AM įstatymą bei nuosekliųjų studijų programų nuostatus. Rusų filologijos studijų programoje studentai rengiami specialybei ir pedagogo profesijai. Studijų forma – dieninė. Studijų apimtis – 80 kreditų. Programą sudaro antrosios pakopos aukštesniojo lygio dalykai, kuriuos studijuoti įmanoma tik užbaigus pagrindinių studijų dalykus. Programos išskirtinumą nusako didaktinės ir edukologinės studentų žinios, inkorporuotos į filologinę problematiką. Studijų dalykai yra suskirstyti į šias grupes: bendrieji humanitariniai, pedagoginiai, psichologiniai – 10 kreditų, tai sudaro 12,5 % studijų apimties; programos pagrindą sudaro rusų filologijos krypties dalykai – 37 kreditai (46,25 %). Pasirengimui moksliniam tiriamajam darbui skiriami 32 kreditai, iš jų 16 kreditų skiriama galutiniam magistro darbui.  

Auditorinių valandų skaičius sudaro 31 % studijų apimties, studentų savarankiškas darbas sudaro 69 % studijų dalykų apimties.  4 semestrą studentai atlieka 4 savaičių trukmės pedagoginę praktiką universitete. Į magistrantūros studijas priimama tiek studentų, kiek jų užsako ŠMM. Magistrantūros studijos dvejopos: rusų kalbotyros ir rusų literatūrologijos. Magistrantūros studijos užbaigiamos magistro darbu. Šio darbo pagrindu studentams suteikiamas filologijos (kalbotyros arba literatūrologijos) magistro laipsnis. Rusų filologijos magistrantūros studijų programos baigiamųjų darbų sąrašas (Savianalizė, p. 183) liudija apie ryškią orientaciją į literatūrologiją.   
3.8. 2. Studijų realizavimas ir parama studentams

Atsižvelgiant į tai, kad dauguma studentų dirba, studijose dominuoja savarankiškas darbas. Semestro apimtis – dvidešimt kreditų, nors dalykų skaičius gana didelis, maždaug 7 dalykai per semestrą. Paskaitos vyksta antroje dienos pusėje.
Studentai įgyja filologo ir pedagogo magistro kvalifikaciją ir gali dirbti rusų kalbos mokytojais, tačiau programoje suteikiami ir kai kurių kitų profesionalių kompetencijų pagrindai: žiniasklaidos darbuotojų, vertėjų, gidų, ir t.t.

Magistrantai atlieka 4 savaičių pedagoginę praktiką savo fakultete, dėsto studentams-užsieniečiams bei studentams-bakalaurams; praktikos rezultatai vertinami suminiu pažymiu. 

Mokslo tiriamojo darbo srityje magistrantai rengia mokslinę konferenciją, kur pristato savo mokslinius referatus ir tokiu būdu pasiruošia mokslinio darbo gynimui. Magistrinio darbo rengimas, apimtis, pristatymas ir vertinimas yra reglamentuoti pagal katedroje paruoštas ir publikuotas taisykles.

Manytume, jog vertėtų ieškoti būdų  mažinti dalykų skaičių ir stambinti kreditus, tai sumažintų egzaminų sesijos apimtis, įgalintų daugiau laiko skirti svarbiausiems dalykams – moksliniam darbui ir praktikai.

3.8.3. Studentų skaičiaus kaita
Konkursas mažas, tačiau pastovus – maždaug 1,3.  Leistinas priėmimo į Rusų filologijos magistrantūrą valstybės finansuojamų vietų skaičius nepatenkina ir trečdalio norinčių studijuoti poreikio. Slavų filologijos fakulteto nuomone, realus valstybės finansuojamų vietų skaičius turėtų būti 16-20 studentų, tačiau, kaip pripažįsta Savianalizės rengėjai, nubyrėjusiųjų skaičius yra gana didelis, taigi pradinis postūmis studijuoti magistrantūroje gali būti ir iki šiol toleruotas tam tikras studentų materialinis suinteresuotumas gauti stipendiją.

3.8.4. Dėstytojai 

Dėstytojai, dirbantys Rusų filologijos programose, yra itin aukštos mokslinės-pedagoginės kvalifikacijos. Čia dirba 3 habilituoti daktarai profesoriai, 14 daktarų docentų.  Rusų filologijos magistrantūros programoje 42,95% rusų filologijos dalykų dėsto habil.. dr. profesoriai, kurių mokslinės veiklos kryptis atitinka dėstomus dalykus. 44,99% dalykų dėsto mokslų daktarai docentai ir 12, 06% mokslų daktarai.  
Katedros dėstytojai nuolatos vyksta į stažuotes į universitetus, su kuriais sudarytos bendradarbiavimo sutartys. 

Nusistovėję ryšiai su užsienio universitetais sąlygoja mokslinio darbo kokybę – dauguma katedros parengtų darbų publikuota Lietuvos ir užsienio recenzuojamuose leidiniuose. Be to, Slavų filologijos dėstytojai kas dveji metai rengia tarptautinę mokslinę konferenciją „Meninis tekstas“, leidžia konferencijos medžiagą; dalyvauja rengiant VPU mokslo darbų žurnalą „Žmogus ir žodis“.

Per penkerius metus penki katedros dėstytojai apgynė daktaro vardą, prof. J.Novikovas ir doc. G. Kundrotas skaitė paskaitas užsienio universitetuose.

3.8.5. Programos pranašumai ir trūkumai

Rusų filologijos magistrantūros programa yra gera keliais aspektais: jos specializacijos nėra uždaros, nes tam tikrus dalykus (tokius, kaip Teksto lingvistika ir didaktika, Interpretacija ir vertimas ir t.t.) studentai privalo išklausyti bendrai. 

Programoje paskaitas skaito vizituojantys profesoriai iš Lietuvos ir užsienio universitetų.   

Programos dalykų skaičius didelis, kreditai susmulkinti, juos neabejotinai reikia stambinti.

4. Materialiosios sąlygos
Slavų filologijos materialinę bazę sudaro 19 auditorijų. Jos pakankamai gerai įrengtos, turi technines galimybes naudoti šiuolaikinę garso ir vaizdo aparatūrą. Auditorijos gerai suremontuotos. Yra kompiuterinė klasė su internetiniu ryšiu.

Slavų filologijos studijoms reikalinga mokslinė, mokomoji ir metodinė literatūra komplektuojama dalyvaujant VPU bibliotekai. Didesnę dalį reikalingos literatūros įsigyja dėstytojai mokslinių komandiruočių ir stažuočių metu.

Visose auditorijose yra sukaupta informacinio pobūdžio literatūra (žodynai, enciklopedijos), pagrindinė mokomoji ir periodinė spauda.

5. Išoriniai santykiai

Slavų filologijos fakultetas palaiko ryšius su kitų Universitetų filologijos programų vykdytojais. Dėstytojai dirba antraeilėse pareigose, dalyvauja baigiamųjų egzaminų komisijos darbe, recenzuoja bakalauro, magistro, daktaro darbus, kartu dalyvauja mokslinėse konferencijose.

Glaudūs ryšiai su Lietuvos mokyklomis, kur studentai atlieka praktiką.

6. Grįžtamasis ryšys 

Pagrindinė informacija yra gaunama iš studentų apklausų. Visumoje studijų programos vertinamos teigiamai, tačiau studentai pageidauja  turėti daugiau valandų užsienio kalboms.

Universiteto absolventai dirba labai įvairų darbą, tačiau paprastai susijusį su sugebėjimu gauti ir apdoroti informaciją, mokėjimu bendrauti, reikalaujantį bendros kultūros ( administratoriaus, vadybininko, reikalų tvarkytojo). Vertėtų atkreipti dėmesį į pastovių ryšių palaikymą su absolventais ir jų darbdaviais, nes tai įgalintų itin objektyviai vertinti programų stipriąsias ir silpnąsias puses, jų paklausumą.

Darbdaviai gerai vertina studentų bendrą pasiruošimą.

7. Vidinis studijų kokybės užtikrinimas

Fakulteto taryboje nuolat vertinamos ir aptariamos studentų pažangumo problemos, ieškoma būdų ir formų,  kaip jas spręsti. 

Detaliai aptariamos kursinių, bakalaurų ir magistrų darbų temos.

Kiekvienais metais vedama studentų anketinė apklausa, norint išsiaiškinti jų nuomonę apie dėstytojų darbo kokybę. Visi rezultatai aptariami katedros ir fakulteto taryboje.

Nežiūrint į nusistovėjusią vidinę kokybės vertinimo sistemą, atrodo, jog nėra dedama pakankamai pastangų iš universiteto administracijos pusės, kad studentai galėtų įgyti dvigubą specialybę, nors daug kas jos pageidautų.

 8. Apibendrinamasis slavų filologijos krypties programų įvertinimas

8.1. Rekomendacijos aukštajai mokyklai

Pateiktos Savianalizės ir pastebėjimai vizito metu liudija apie vieningą filologijos koncepciją, kurią įgyvendina Slavų filologijos fakultetas, pasitelkdamas aukštos kompetencijos specialistus.

Pedagoginis aspektas, integruotas visose programose, absolventams suteikia galimybę rinktis mokytojo karjerą. Tačiau stengiantis pragmatizuoti šiuo metu ne itin populiarias programas, užsibrėžiami tikslai, kurių realizavimas neatitinka egzistuojančių įstatymų ir reglamentų. Tokios yra   
Lenkų filologijos ir pradinio ugdymo pedagogikos programa (valstybinis kodas 61204H117) ir Rusų filologijos ir pradinio ugdymo pedagogikos programa (valstybinis kodas 61204H143). Šios programos, kaip aprašyta aukščiau, nesutelpa į joms skirto laiko rėmus, dėl to jų formatas (pvz. studijų trukmė arba pobūdis (modulinės)) turi būti pakeistas - jos modifikuotos,  arba jų visai atsisakyta.

Rekomenduojame sudaryti sąlygas dvigubai specialybei įgyti – tokią nuomonę išreiškė ir studentai, ir absolventai.
Tobulinant programų turinį, rekomenduojama atsižvelgti į taikomuosius programų aspektus: plėsti praktinį baltarusių kalbos kursą baltarusių specialybės studentams. Rekomenduojame palaikyti ir stiprinti baltarusių filologijos programą kaip vertingą lingvistiniu, istoriniu bei kultūriniu aspektais.

 Rusų filologijos studentams, kuriems rusų kalba yra negimtoji, stiprinti rusų kalbos mokymą - tai darytina literatūros kreditų sąskaita.

Patartina ieškoti galimybių įvairinti praktikų formas, įtraukti į programą  platesnio pobūdžio filologinę praktiką (žurnalistikos, reklamos, vertimo, redakcinio darbo srityse).   

Tobulinant programą rekomenduotina daugiau dėmesio skirti naujausioms studijų formoms, pav., distanciniam ir moduliniam mokymui, ir turiniui - probleminiams literatūros ir kalbos procesams, jų naujausioms refleksijoms, šiuolaikinei kalbotyros problematikai. 

Vertėtų sumažinti filosofijos (4 kreditai) kurso apimtį, didinant užsienio kalboms skiriamą laiką.

Rekomenduojama didinti užsienio kalbų (anglų, vokiečių, prancūzų) dėstymo apimtis – to pageidauja studentai ir absolventai.

Neakivaizdinėse studijose vertėtų atidžiau paanalizuoti galimybes padidinti tiesioginių kontaktų su studentais apimtį –  ir žymiai sumažinti studento dienos auditorinį krūvį sesijos metu.

Rekomenduotume kiek sumažinti   aktyvaus dalyvavimo užsiėmimuose procentą suminio pažymio išraiškoje.

Rekomenduojame stiprinti grįžtamąjį ryšį, vykdant reguliarias studentų, absolventų ir darbdavių apklausas. 

Lenkų ir rusų filologijos magistrantūros studijos yra nepopuliarios, rekomenduojame organizuoti priėmimą į jas tik esant realiam poreikiui.

8.2. Siūlymas dėl akreditacijos

 Vilniaus pedagoginio universiteto:

a) universitetinių pagrindinių studijų programas: 
· Lenkų filologijos bakalauro studijų programa (valstybinis kodas 61204H115); 
· Baltarusių filologija (valstybinis kodas 61204H113) ;
· Rusų filologijos programa (valstybinis kodas 61204H140); 

· Rusų kalba (valstybinis kodas 61204H144);

ir antrosios pakopos
· Lenkų filologijos magistrantūros studijų programa  (valstybinis kodas 61104H109),
· Rusų  filologijos magistrantūros studijų programa (valstybinis kodas 61204H123)

  siūlome akredituoti be sąlygų;
b) pagrindinių studijų programas 
·  Lenkų filologija ir pradinio ugdymo pedagogika (valstybinis kodas 61204H117)
· Rusų filologija ir pradinio ugdymo pedagogikos programa (valstybinis kodas 61204H143)

 siūlome akredituoti ribojamai (dvejiems metams).
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